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V starih ¢asih je na strmem hribu stal lep grad, pod njim
pa je leZzalo mesto.

Na gradu je Zivel star gradfak s svojo mlado héerko, ki
je bila silno lepa.

V mestu pod gradom pa je Zivel mizar s svojo Zeno mi-
zarko in sinom. Sin nikakor ni hotel mizariti kot njegov ofe.
Postati je hotel uditelj, saj je znal na ustrojeno koZo tako
lepo pisati kot nihée daleé naokrog. Po velerih pa je sedel
ob odprtem oknu in piskal na pis¢al, da je njegovi Gudoviti
pesmi prisluhnilo prav vse, ljudje in Zivali.

Meséani so bili nanj silno ponosni, saj se je njegova slava
Ze Sirila po vsej deZeli, po vsem kraljestvu,

O njem je zvedel tudi strogi grasfak. Nekega lepega dne
ga je poklical na svoj grad za uéditelja svoji héerki, da jo
naudi prelepe pisave.

In res; mizarjev sin je ves srefen priSel na grad za udi-
telja mladi in lepi grad¢akovi héeri.



Od tistega dne sta na grajskem vrtu sedela grofi¢na in
njen uditelj. Njuni roki sta pisali prekrasne &rke ter jih vezali
v besede, da je bil stari graSfak s héerkino pisavo nad vse
zadovoljen, uéitelju pa je obljubljal bogato darilo. Med é&rke
zaletnice sta vrisavala prefudne roze, kakrSnih ni nikjer na
tem svetu, in prav zato so bile tako neznansko lepe. Zrastle
so iz njunih src, v katerih se je budila mlada ljubezen, vsa
lepa in dista kot jutranja zarja.

Nekega dne pokli¢e graséak predse svoio héerko in refe:

»Star sem Ze! Ce te je volja, se omozi! — Ali je tvoje
srce Ze katerega izbralo?«

Grofiéna ga je zaupno pogledala in mu razodela svojo
ljubezen do grajskega uditelja.

Tedaj pa se je graifak silno razjezil:

»To se ne bo nikdar zgodilo! Ce ti ne poznas pravih mej,
jih poznam jaz! Ta uditelj, mizarjev sin, mora takoj iz gradu
in mesta, sicer bo izgubil glavo!«



Grofidna je silno jokala in ofeta prosila, naj ne uniéi
njene srefe; toda strogega ofeta ni mogla ganiti ne preprositi.
Vsa v solzah je poiskala grajskega uditelja ter mu s teZkim
srcem povedala, da ga je njen oée zaradi ljubezni do nje
izgnal iz gradu in iz rodnega mesta.

Tedaj je grofiéna snela s prstanca zlat prstan ter mu ga
velela prelomiti na dve polovici. Grajski uditelj je to storil in
Ji vrnil prelomljeni prstan. Ona pa je pretrgala svoj beli svi-
leni robéek in v vsako polovico zavila pol zlatega prstana.
Potem je obe polovici pridrzala in se zaobljubila:

»Ce se Sc kdaj vrneS, se bova spoznala po tem-le; pol
prstana tebi, pol meni. Obe polovici bosta zopet cel prstan,
cel robéek prav tako. Tako se bova nadla in se takrat poroéila!l«

»Nevestica moja, ostani mi zvesta do groba, kot ti osta-
nem jaz!« jo je objel in sréno poljubil.

Njuno slovo je bilo silno Zalostno, éeprav se jima je v
srcih priZgalo upanje, da se bosta Se videla.



Grajski uditelj je podarjeno polovico prstana, zavitega v
pol robdka, nezno poljubil, nato pa shranil kot najdraZji spo-
min od svoje ljubljene zaroéenke.

Ko je potasi stopal po grajski poti, je na vsakem ovinku
postal in ji pomahal v slovo.

Pod veder je mizarjev sin vzel svojo piS¢al in od3el na
vrt pod cvetofa drevesa. Njegova piS¢al je pela in jokala,
prosila in toZila, na njeno pesem pa se je usipavalo veferno
cvetje; bele zvezdice z neba so padale nanjo ter jo s evetofo
tandico pokrile pred noénimi rosami.

Dvoje Zenskih sre je njegovi pesmi prisluhnilo in jo razu-
melo: grofiéino in materino; obe srci sta jokali in krvaveli.

Tedaj je mizarka zvila sveZenj jedil in obleko za ma pot
ter naskrivaj naroéila kotijo. Sele potem je povedala mizarju,
da njun sin odhaja od doma, ker ga je strogi gra3fak izgnal.

Mizarjev sin se je poslovil od obeh, sedel v najeto koéijo
in se odpeljal iz rodnega mesta.



Ko se je izgnani mizarjev sin — grajski uéitelj — pri-
peljal v drugo mesto, je velel kodéijazu, naj se vrne s prazno
kodijo v njegovo rodno mesto. Narofil mu je tudi pozdrave
za stara mizarjeva in za svojo mlado zarodenko.

Tisto mesto pa je bilo kraljevo mesto, veliko in silno lepo
zidano, Mizardek je hodil po krasnih ulicah in si ogledoval
bogate palafe, dvorce in gradide. Na grajskih dvorid&h je
zaigral na svojo piStal. In ¢udno! Njegova pesem je povsod
priklicala toliko vernih posluSalcev in posluSalk, da je po kon-
éanem sviranju njegov mosnjiéek kar vidno rasel ter se debelil.

Po uboZnejsih dvoriséih pa so se zbrali okrog njega otroei
in ga prisilili, da je sedel mednje ter jim igral. Tem je njegova
pesem pela stare pravljice in bajke, da so jim oéke bajno
Zarele, njih dule pa so se sprehajale po daljnih, éudovitih
dezelah. Ko so se razsli, so odnesli s seboj nov, pravljiden svet
v svojih srcih. Z mladostnim zanosom so doma pripovedovali
o mladem pis¢alkarju in o njegovih pesmih,
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Vse kraljevo mesto je tiste dni govorilo le o potujofem
mladeniéu, ki je znal na svojo piscéal igrati tako éudovito lepe
pravljitne pesmi, da so prevzele du$o in srce vsakogar, kdor
je blag, dober in posten.

Pa je o njem zvedel tudi kralj in hotel videti igraleca na
piséal ter éuti njegovo pesem. Zato je velel svojim dvorjanom:

»V mojem mestu igra na piséal nek potujoéi mladenié.
Pripovedujejo mi, da njegova pesem sgega ljudem v srce. Tudi
jaz ga hodem sliSati! — Zato ga poiséite in ga pripeljite na
dvor!« |

Dvorjaniki so se brz razbeZali po vsem kraljevem mestu
iskat mladenica.

Z nekega dvoriséa je donela éudovita pesem ter jih vse
prevzela; stal je sredi otrok, ki so ga zamaknjeno poslulali.

Ko so ga na3li, so ga takoj odpeljali s seboj in mu na
njegova vpraSanja odgovorili na kratko:

»Pred kralja mora3'«



Kraljevi dvorjaniki so potujofega piS¢alkarja odpeljali
proti gradu, ki je stal izven mesta, sredi prekrasnih vrtov.
Po pisanih gredah so cvetele éudovito lepe cvetlice, po bistrih
ribnikih so se lovile zlate ribice, nad njimi pa so prepevale
rajske ptice svoje ¢udovite pesmice.

Tedaj je mizarjev sin poiskal svojo piséal in jim v odmev
zaigral svoj napev, poln ljubezni, otoZnosti in hrepenenja, vse
lep3i kot je bilo Zvrgolenje rajskih ptie, tako lep, da so ob
njem onemele,

Sele ¢ez nekaj hipov so mu hvaleZno zaZvrgolele svoj po-
zdrav. Prisluhnil je njih petju ter se za hip zasanjal. Pa so
ga vzdramili dvorjaniki:

»Naprej, pred kralja in kraljico!«

Na stopnicah ga je sprejela kraljeva straza ter ga pope-
ljala v zlato dvorano, polno prekrasno obledenih dvorjanov
in dvorjank. Obstal je zatuden nad lepoto ter z oémi iskal
kralja in kraljico.

11
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Tedaj so zadonele trobente in glasniki so zaklicali:

»Kralj prihaja s kraljico in kraljiéno!«

In Ze so vratarji v pisanih oblaéilih na stezaj odprli po-
zladena vrata. Kralj je pripeljal na svoji desnici kraljico, na
leviei pa kraljiéno ter ju povedel k zlatemu prestolu. Medtem
ko se je ves dvor Se vedno globoko klanjal, so kralj, kraljica
in njuna héi sedli.

Mizarjev sin je iz spoStovanja padel pred kraljem na
kolena in ostal globoko sklonjen vse dotlej, dokler mu kralj
ni velel:

»Vstani, mizarjev sin! Tudi mi smo Ze sliSali o tebi, po-
tujoti piscéalkar, da sezeS s svojo pesmijo vsakemu na dno
srca. Zaigraj nam torejl«

Mizarjev sin se je globoko priklonil in zaigral. Njegova
piS¢al je pela o sredi, jokala o Zalosti, vriskala v veselju, pa
zopet zaplakala v nesre¢i in zahrepenela po lepoti sreca. In ta
¢udovita pesem je ganila vsa srea...



Ko je bilo njegove pesmi konec, so si dvorjanke obrisale
solzne odi, kraljici in kraljiéni pa so solze kot prelepi biseri
obvisele na trepalnicah.

Preden pa je kralj odSel, je vprasal mizarcéka tri stvari:

»Povej mi, moj piSéalkar, koga imad na svelu mnajrajdi’«

»Oéeta in mater!« je odgovoril brez obotavljanja.

»Imas 3e koga rad?« ga je skuSala kraljica.

»Imam, zaroéenko!« je iskreno priznal.

»In ji ostaned zvest?« je vpraSala kralji¢na.

»Zvest do grobal!«

»Pridobil si si naSa srca,« je spregovoril kralj znova.
»Zato ostaned pri mas kot kraljevi godec. Razbral sem tvojo
modrost in uéenost, pa tudi tvoje podteno srce. Zato te ime-
nujem za kraljié¢inega uéitelja!«

Mizarjevega sina je nenadna sreda vsega prevzela: ganjen
se je poklonil za visoko ¢ast najprej kralju, nato pa Se kra-
ljici. Kraljiéna pa mu je podala roko.

13
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Tako je mizarjev sin postal uéitelj kraljiéne in dvorni
godec. Dolga leta je ostal na kraljevem dvoru...

Tedaj pa je ucitelja kraljiéne prevzelo hrepenenje po domu
in dragih mu domadih. Ni veé vzdrzal, zato je stopil pred
kralja in ga poprosil: »Moj kralj! Ce mi milostno dovoli§...
Odsel bi rad v rodno mesto!«

»Kaj te sili domov?« se je zaéudil kralj.

»Nekaj mi je prevzelo srce, moram iti! Ze Sest let nisem
bil v rodnem kraju in ne vem, ali mi ofe in mati 8e Zivita...
Poleg tega bi rad obiskal zaroéenko. Tem huje mi je, ker sem
izgnanec. Dovoli mi torej, o kralj, da odidem!«

»Pojdi, pa se vrnil« je milostno dejal kralj, velel zaklad-
niku prinesti moénji¢ek zlata in srebra za star$e, koéijazu pa
je ukazal zapreéi pred najlepSo kodijo Stiri pare iskrih konji-
¢ev, sam pa je napisal za gradScaka ukaz.

Uéitelj se mu je prav lepo zahvalil, se poslovil in se od-
peljal 8 kodijo iz kraljevega mesta.



Na njegovo rodno mesto je Ze legal velerni somrak, ko
je kotijas zavil s kraljevsko kodijo v ozko ulico. Tam mu je
uéitelj kraljiéne velel ustaviti.

»Tu ima$ zlatnik za voZnjo! Sedaj pa zavij lepo po isti
poti, koder sva se pripeljala. Kralju sporoéi, da se mu za-
hvaljujem iz dna srca, kraljiéni, moji zvesti ucenki, pa Zelim
sto sre¢ in tako blagega Zenina, kakrSna je ona sama.«

»8koda, da ste odsli! Bili bi nam lahko mladi kralj!« je
kodijaz iskreno obZaloval, nato poéil 8 srebrnim bidem in se
odpeljal.

Okrog piS¢éalkarja so se zbrali radovedni meS&ani, ga
ogledovali in spradevali, kdo je in od kod.

Mizarjev sin pa je zadovoljno moléal, saj se je prepridal,
da se je z leti tako spremenil, da ga nihée veé ni spoznal.

»Pozdravljen, moj dom!« je pelo njegovo srce. Odkril se
je in poboZno prestopil domadi prag.

»Po sedmih letih,« mu je zapela stopinja v pozdrav.
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Tedaj je zasliSal v mizarnici ropot oblida in poSumevanje
zvrtindenih in skrotovi¢enih lesenih trakov, ki so padali na
tla. In Ze se je oglasila Zaga,

Ta mizarska pesem ga je tako prevzela, da je v srcu za-
¢util spomin iz svoje mladosti, éeprav takrat ni hotel mizariti.
Ganjeno srce pa mu je burneje bilo:

»Tvoj ofe 8e Zivi! Se mizaril«

Ze je hotel planiti v mizarnico, ko se je naglo umiril, saj
se me sme izdati za sina. Tujec bo ostal; seveda, ¢e ga ode
ne bo spoznal... Segel si je v érno brado in v porastli obraz,
se ozrl v dvorno obladilo in se mirno odloé&il. Odprl je vrata
in pozdravil:

»Dober veéer, mizar!«

Pod poSevnim oknom se je ob svojem skobelniku stari
mizar obrnil in bojefe opazoval bogato obledenega tujea. Cu-
den obéutek ga je spreletel, da ni vedel, ali mu tujec prinasa
sre¢o ali nesredo. Cez ¢as mu je hladno odzdravil; ni ga spoznal.



Stari mizar je bil v zadregi, kajti bogati tujec je nekaj
trenutkov moléal. Hitro je jel pospravljati obli¢je in Zaganje
ter brisati skobelnik, medtem pa je po strani pogledoval gosta.

»Ste kar sami na stara leta?« je tujec izdavil iz sebe.

»Sem in nisem...« se je izognil stari mizar. »To se pravi,
moja Zena je menda nekje v kuhinji.. .«

Sinu je srce veselo zapelo, saj njegova mati Se Zivi, Zivi!
Najrajsi bi bil objel ofeta in stekel v kuhinjo k materi, a se
je premagal.

»Imela sva tudi sina...« je dejal stari mizar in si obrisal
solzo. »Ni hotel doma mizariti kot jaz... Zahotelo se mu je
boljSe, gosposke sluzbe... Pa ga je gra3fak izgnal..,K Sedem
let bo Ze tega, odkar ni o njem nobenega glasu veé¢! Morda
je Ze umrl.. .«

»Z2iv je in zdrav ter vas pozdravlja! Bil sem pri njem.. .~

Tedaj ga je stari mizar prijel za roko, ga peljal v sobo
ter poklical Zeno.

17
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Mizarjev sin je sédel za domado mizo in si zakril z ro-
kami obraz, ko je zagledal svojo mater, staro in vso sivo.
S srcem jo je pozdravljal, z ofmi objemal... In vendar se je
zatajil; obsedel je nem.

»Bog vam daj dober veler!« je zaZelela mizarka, ko je
prilepila sveto lojevko na mizo.

»Tale gospod je bil skupaj z naSim sinom,« je dejal mizar.

»Jezus'!« je vzkliknila mizarka. »Je Ziv? Zdrav? Kje je?
Zakaj se ni¢ ne oglasi?«

Sin se je umiril in na kratko pripovedoval:

sPozdravlja vaju iz dna srca. Kako je vesel, da sta 3e
oba Ziva. Povedal mu bom, da sta se precej postarala, da ju
pa e drz pokonci upanje, da se 3e nekod vidite in objamete.
Drugaée pa se mu dobro godi: je uéitelj in godbenik na kra-
ljevem dvoru, kjer ga vse ceni in disla: kraljitna ga ima
zelo rada.. .«

»Samo da je Ziv in zdrav!« sta zadovoljno vzdihnila.



Kar se je stara mizarka dvignila in vprasala:

»Saj mi ne boste odrekli, ¢e vam prinesem kaj malega za
veferjo! Kajne, da ne boste odklonili?«

»Le prinesi! Kaj Se vpraSuje$!« je velel mizar,

In mizarka je brz skoéila v kuhinjo, vso zaérnelo, sajasto
in polno dima. Na komenu je prasketal ogenj, v kotlitku je
vrela voda. Mizarka se je ozrla pod sajasti strop, kjer so na
kavljih visele ¢rne palice. Na njih se je dimila in vojila do-
maca svinjina in nekaj klobas. BrZ je snela tri klobase ter jih
spustila v vrelo vodo. Ko so bile kuhane, jih je poloZila na
lesen kroZnik, priloZila noZ in iz kru&ne omarice vzela domad
kruh. Vse to je postavila na mizo pred gosta.

»Malo svinjskih klobas in domadega kruha!« je dejala
tujeu. »Vzemite in jejte!«

Toda gost ni maral veferjati vse dotlej, dokler mu nista
zatela pomagati mizar in mizarka. Tako so po toliko letih
zopet velerjali ofe, mati in sin...

19
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Po velerji so vsi trije obsedeli za mizo. Mizarjev sin je
ofeta in mater naskrivaj opazoval. Nista se kdo ve kaj spre-
menila v teh letih, le postarala sta se in osivela.

sPovejte nama Se kaj o sinu!« je zahrepenela mizarka
ter se mu prose¢ zazrla v bradat obraz. »Tako drag nama je,
edinec, in tako rada bi ga zopet videla... Cim dalje vas gle-
dam, tem bolj se mi dozdeva, da ste mu silno podobni.. .«

»Res, podobna sva si tako, da naju véasih celo na dvoru
zamenjajo!« se je izgovarjal sin. Nato pa je preskodil ter vpra-
5al, ¢¢ mu je zarofenka Se zvesta, saj jo poznata..,.

»Poznava jo, poznava, saj je mjen ofe najinega edinca
izgnal v tujino,« je zajokala mati in sklenila roke, nato pa
pravila: »Veste, sin je bil grajski uditelj, tako lepo je znal
pisati in igrati... Ker sta se z grofiéno imela rada, ga je
stari graSéak izgnal. Njo pa sili v zakon, a je doslej Se sle-
hernega snubca odbila. Pravi, da mu bo do groba zvesta,
dokler ne bo njeno srce mrtvo in v njem mrtva njena ljubezen.«



Mizarjeva nista mogla pri slabi lojenki videti, kako so
tujca ganile zadnje materine besede.

*»Vam je sin narodil pozdrave zanjo? Je tudi on Se ni
pozabil ?« je zaskrbelo mater.

»Da, naroéil je pozdrave! — Zdaj bi pa vaju Se nekaj
prosil! Tujec sem v tem mestu in trda noté je Ze. Ali ne bi
mogel pri vaju prenoéiti?e«

Mizarjeva sta se ujela s pogledom in prikimala.

»Seveda lahko prenoéite pri nas!« je vabil mizar. Mizarka
pa je brz dodala:

»Kar v sinovi hiski vam posteljem. Odkar je bil sin iz-
gnan, ni Se nihée spal v njejl«

In Ze je odsla v drugo sobico. Odpria je okence, da je
vanjo zavel ¢&ist noéni zrak, nato pa odgrnila sinovo postelj.
Ko jo je rahljala, so ji na belo platno kapljale grenke solze:
»Sedem let te Ze ni bilo doma... Dom te ¢aka, sobica in
postelja v njej... Zdaj pa bo v njej spal tujec.. .«
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Viem se je ustavil ma pragu mizarjev sin, Oziral se je
po svoji sobici, v kateri ga ni bilo Ze sedem dolgih let. Vse
je 8e tako, kot je bilo, prav ni¢esar ni mati premaknila. Ona
pa pravkar postilja njegovo posteljo, zraven tiho govori sama
s seboj in joée, jofe za izgnanim sinom, ki se je zaradi gra-
Sfaka disto izgubil. Ce bi ga grofiéna imela zares rada, bi ga
bila pri svojem ofetu Ze zdavnaj lahko izprosila... Gra3éak
bi preklical izgnanstvo ter mu poslal glas, da se lahko vrne
v svoj rodni kraj...

Tako je mizarjev sin, stojeé¢ na pragu in naslonjen na
podboj, prisluSkoval materini bolesti in toZbam. Nenadoma ga
je prevzelo. Stopil je k plakajoéi mizarki, jo tesno objel in
z neZnimi poljubi popil solze z njenih lic:

»Mati, ne jofite! Jaz sem, vad sin!«

Presreéna mati mu je grebla po laseh, segla v obraz in
mu pobozala ustnice, Vse je v njej pelo visoko pesem: »Sinek
moj! Samo da si Ziv in da si zopet domal«



Stara mizarka je v sinovem objemu toéila solze sreée in
jecljajo¢ spraSevala, ¢e se mu je hudo godilo.

Sin jo je tolazil, smejoé se skozi solze:

»Dobro se mi je godilo, mati, dobro. Le srce me je bolelo,
ko sem hrepenel po domu, po vas in ofetu, po zarotenki moji.«

V tem trenutku je vstopil Se mizar in obstal kot kip.
Tudi njemu je strlo glas in vzelo besedo. Raz8iril je roke in
objel svojega sina. V materino veselje pa se je Ze pome3ala
skrb: »Ce te spoznajo? In zve o tvoji vrnitvi stari grof.. .«

»Ne spoznajo me... Saj me Se lastna ofe in mati nista.
Vidva pa ne ¢rhnita o meni niti besedice! — Jutri pojdem na
grad in poiséem grofiéno. Morda najdem svojo sreéo...«

»Ni¢ ne bi Sel na grad! Ona naj pride k nam. Ce bi te
stari gradc¢ak videl...« se je materino srce zbalo nesrece.

Toda sinov sklep je bil trden. Znova so sedli na posteljo.
V noéni temini je sin pripovedoval o kraljevem dvoru, o da-
rilu za njiju ter sanjal o prihodnji sreéi.
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Ko so se kasno v noé razsli, je mizarjev sin poiskal svojo
pisfal, zavito v ustrojeno kozZo, ter potihem izginil v mesto
in od tam proti gradu vrh hriba.

Pod grajskim obzidjem je obstal, vzel svojo pifc¢al in
zaigral nanjo. Pesem njegovega srca je zaplavala na valovih
svetle mesetine ¢ez obzidje, se vzpela navzgor po grajskih
stenah, sedla na poli¢ko ob oknu in potrkala rahlo, neZno in
prosete. V hipu je okence zagorelo v rdefi lué¢i — njeno srce
je spoznalo ljubezenski klic. In Ze je prek grajskega dvoriséa
husknila senca ter izginila skozi grajsko obzidje. Ustavila se
je pred njim ter se mu zazrla v obraz. Mizarjev sin ji je
ponudil desnico, na dlani pa se je belil kodgek svile in v njej
pol prstana. Brez besede je segla v nedrje in razvila svojo
polovico ter jo prilozila.

»Pravi sta, kje ste jih dobili?¢ ga je razburjeno vpradala.

»Jutri zjutraj pridem k vam in vam vse povem! Zdaj pa
lahko noé!« In Ze je odSel.



Drugo jutro je mizarjev sin vstal zarana in zaZelel star-
Sem dobro jutro.

»Kako si spal? Si kaj lepega sanjal?« je vpradevala mati.

»V domadi postelji se tako sladko spi! — Sanjal pa sem
tako ¢udne sanje! Grofiéna mi je kot nevesta umrla, jaz pa
sem jo na kaj ¢uden nadin oZivel, toda srce je ostalo mrtvo.c

»Ni¢ dobrega ne pomenijo tvoje sanje! Kar ni¢ me hodi
na grad in pusti jo pri mirul«

»Saj sem bil Ze snodi gori« se je izdal sin.

»Si jo videl? Govoril z njo? Te je spoznala?«

»Videl in govoril, toda spoznala me ni. Zato pojdem brez
skrbi k njej in k njenemu ofetu!« je dejal sin odloéno.

»Izgnal te je! Nikar ne pojdil« je svaril ode.

Tedaj pa je sin razvil ustrojeno koZo in jima jo dal v
roke, ¢e3 naj prebereta. V hipu sta bila pri oknu in brala,
brala... Bilo je kraljevo pismo, ki preklicuje gra&akovo iz-
gnanstvo. Veselje in sreda sta se jima razlila ¢ez obraz.
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Po zajtrku sta ga oba spremila do grajskih vrat, kjer
sta se obrnila, on pa je 8el naravnost k staremu gradéaku

ter mu izroc¢il kraljevi zvitek.

»Kraljevi glasnik sem in moj kralj vam poSilja tolel«

Stari grasSéak je zvitek spostljivo razvil in bral:

»Kot tvoj kralj ti narofam, da dostojno sprejmes mojega
glasnika! Na mojem dvoru je najboljsi godbenik. Ima blago
in zvesto srce. Postavil sem ga za dvornega uditelja svoji
héerki. Hrepenel je po domu in domadih, po svoji zarodenki.
Zato ima moje kraljevsko naroéilo, da se vrne na moj dvor

z njo, s svojo mlado zZeno...«
Prebral je Ze podpis in pregledal kraljevi pecdat.

sBodite mi prisréno pozdravljenil« mu je graSéak stisnil
desnico, »Le nekaj mi ni jasno, hrepenel je po domu in po

domacih, po zarofenki.. .«

»Jaz sem mizarjev sin, izgnanec. PriSel sem po svojo

zaro¢enko, vaso héer!« je dejal krepko.



Stari graSéak je velel poklicati svojo héer. Ko je ta &ez
nekaj trenutkov vstopila, ji je dejal:

»Draga moja héerka! Tu te pri¢akuje tvoj Zenin, uditelj
kraljiéne in dvorni godbenik!«

Grofiéna je potegnila izza nedrij razpolovljen svilen rob-
¢ek ter v njem prelomljen prstan in ga vpradujode pogledala.
On ji je radostno pokimal, jo objel in sréno poljubil.

Sedli so v viteski dvorani k mizi, preobloZeni z jedili in
vinom. Po pojedini je moral mizarjev sin na dolgo in Siroko
pripovedovati zgodbo svojega Zivljenja. Nato so se dogovorili
o ¢&im slovesnejsi poroki, na katero bodo povabili vse sosednje
gradove in seveda vse rodno mesto.

Vse dni do poroke so krasili grajske dvorane ter priprav-
1jali razkodno gostijo. In pri§li so svatje, Zeninov ofe in mati
ter pripeljali mlada dva v grajsko kapelo. Ko pa je nevesta
stopila pred oltar, se je nenadoma zgrudila na kamnit tlak
in oblezala; njene srce je bilo mrtvo.,



Ko je stari grasfak videl svojo héer mrtvo, se je zgrozil
nad kruto usodo in znova preklel Zenina, mizarjevega sina.
Zalost in jeza sta uniéili tudi njegovo srce in zgrudil se je
mrtev k svoji mrtvi héerki

V viteski dvorani, okraseni z venci in roznimi kitami za
svatbo, so s Cérnimi preprogami zagrnili okna. Sredi dvorane
so postavili mrtvaski oder ter postavili oba mrtveca na pravdo.
Belo krsto z mrtvo nevesto so obsuli z lilijami, érno, v kateri
je leZzal na pravici stari gradéak, pa z rdedimi vrtnicami. Med
svedniki so stali vitezi.

Ob beli krsti je molil Zenin ter zrl v nevestin obraz.

»Saj ni mrtva, poglejte vendar njena lica!« je trdil mrtva-
Skim straZzarjem. Velel je poklicati zdravnika.

Zdravnik je priSel. Pristopil je k mrtvi nevesti, nato pa
v plamenu svefe razzarel zlato iglo ter jo zabodel v Zilo. Iz
zile je pritekla sokrvea.

sMrtva je...« je odmeval njegov glas po tihi dvorani.



\\ukutmlkutm\fbiii.

iy ;||,l:“..'| -[I

il

Dva dni in dve noéi je mizarjev sin prebedel ¢b beli krsti.
Tako silno je Zalovalo njegovo srce za nevesto.

Tretje jutro pa so ga obstopile bele pogrebkinje z roz-
marinovimi venei v razpletenih laseh. Hotele so dvigniti belo
krsto, pojo¢: »Pravda je pokazala, da je zares mrtval«

Od bedenja in Zalosti zmudeni Zenin pa je trdil:

»Ni mrtva, samo spi. Na njenih licih spe sanje. Pustite
mi jo 8e nekaj trenutkov! — Odnesite oéetovo krsto in jo
poloZite v grajsko grobnico!«

Tedaj so viteSki pogrebei dvignili krsto na svoja ramena,
plamenidarji pa so dvignili plamenice visoko v zrak, da je
plapolalo in se dimilo po vsej viteSki dvorani. Za krsto so se
uvrstili Zalni gostje in pogrebei iz rodnega mesta. In Ze se je
zalni sprevod pocasi pomikal po ozkih hodnikih v grajsko
kapelo, Tam so Stirje vojaki dvignili kamnito plo$fo in po
stopnicah zanesli krsto v grobnico, kjer so poloZili starega
gradfaka k njegovim dedom,
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Po grajski kapeli pa je odmevala molitev za rajne.

Medtem je v viteiki dvorani nesrec¢ni Zenin molil:

»Q Bog! Kaj sem zagresil, da me tako hudo kaznujes!
Nudil si mi trohico kratke srefe zato, da zdaj Se huje obfutim
njeno stradno izgubo. Pomagaj mi, o Bog, pomiri moje raz-
Zalosfeno srce! Ozivi mi jo, da mi bo posijalo sonce srede!«

V tem trenutku so se pri vratih razgrnile Zalne zavese
in v dvorano se je razlila éudeZna svetloba. Z bleddedo luljo
obdan se je nesliSno blizal otrofek v dolgi, beli oblekei. V
rokah je nosil zlato knjiZico. Pri kleéefem Zeninu se je ustavil.

»Kdo si, ki te je prinesla svetloba?« se je Zenin zadudil.

»Sel bozjil« mu je odvrnil otrodek.

»Kaj mi prinaSa3?«

»Njej Zivljenje, tebi trpljenje. V tej zlati knjigi so listidi,
s katerimi bo8 mrtvo nevesto zopet obudil k Zivljenju. Toda
vse, kar je bilo v njenem srcu, bo ostalo mrtvo za vselej,
tudi njena ljubezen!'«
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In otroéek je pristopil k zglavju, odprl zlato knjiZico ter
mu dal tri listi¢e, rekoé:

*»Prvega ji polozi na éelo, drugega na usta, tretjega pa
na prsil«

Ne da bi kaj pomisljal, je Zenin poloZil tri listide, kakor
mu je bil velel boZji sel.

»Sedaj moli iz te knjiZice, kjer je zaznamovano!«

In mizarjev sin je zaupno bral iz knjiZice ter storil, kot
Je bilo v njej napisano.

Cez hip je dvignil prvi listi¢ z nevestinega &ela:

*Nevesta moja, tvoj razum naj oZivil«

»Tvoja usta naj govore!« in dvignil je drugi listié.

»In tvoje srce naj zopet bije!« je pobral tretji listi¢ in
ga vloZil v knjizico. Zaprto knjiZico je hotel vrniti belemu
otro¢iéku.

Toda bozji sel je zginil prav tako neslidno, kot je bil prisel.
Tako mu je v rokah ostala éudeina knjiZica s tremi listidi.
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Tedaj se je grofiéna zganila, odprla oéi ter se zadudeno

ozrla po dvorami: »Kje sem?«

»Na mrtvadkem odru... v viteSki dvorani svojega gradu.
Pred dvema dnevoma si umrla kot nevesta, sedaj pa zopet

Zivi§!« je zapelo Zeninovo srce, prepolno srele.
»In kdo si ti, neznanec?« je vprasala hladno.

»Tvoj Zenin, nevestica moja! Daj, da ti pomorem na tla!e

Dvignil jo je ljubede ter jo ponesel iz Zalne dvorane.
V tem trenutku se je vradal iz grajske kapele Zalni spre-
vod. Ko ga je Zenin ugledal, je ponosno dejal:

»Mar vam nisem pravil, da ni mrtva, da le spi in sanja?

Sel boZji mi jo je zbudil v novo Zivljenje.«

Neki odmev pa mu je zadumel v uSesu v odgovor besede

bozjega sla: »Njej zivljenje, tebi trpljenje.«

Toda vznemirljivo misel je pregnal; Zalne goste in po-
grebce je povabil na sedmino za rajnim graséakom namesto na

gostijo z grofiéno z mrtvim srcem.



Na gradu je Zivela grofitna z mrtvim srcem in Zalovala
za svojim ofetom. Pod gradom je leZalo mesto. V njem sta
Zivela stara mizarjeva. Zelo ju je skrbel sin, ker je nepre-
nehoma Zaloval za prvo srefo, ki mu je bila umrla.

Po jasnih velerih je skrivaj zginil z doma ter pod graj-
skim zidom igral na svojo pid¢al. Pesem, ki jo je nosila rahla
meseéina, je obtoZevala njo, grofiéno z mrtvim srcem, da ga
Jje zapustila in da ne mara veé zanj, ki jo je resil smrti.

Sele to pesem, ki mu je privrela iz ranjenega srca, je
razumela. PriSla je v mesedino zavita in mu odvrnila:

»Ne pridi veé in ne igraj mi ve¢ podoknic, kajti tvojih
toZb ne morem veé¢ ¢uti ne usliSati tvojih prodenj! Zapustila
bom ta grad, to mesto in odSla v tuje kraje. Ze me na obreZju
¢aka jadrnica...«

On pa je pokleknil pred njo in jo prosil, naj ostane.

»Ne ves, da srce le enkrat bije za dragega? Ko umrje, je
mrtvo vse, kar je bilo v njem,« ga je trdo zavrnila in odsla.
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Na gradu pa se je oglasil sosednji grasS¢ak in zasnubil
grofitno z mrtvim srcem. Ko je po ofetovi smrti minilo leto
dni, je grofitna Zalno obleko zamenjala z belo ler se z njim
poroéila.

Po poroki sta odSla novoporofenca na morsko obrezje.
Sedla sta v ¢oln ter se odpeljala k jadrnici.

Mizarjev sin pa je potegnil izza suknji¢a svojo piS¢al ter
nanjo zaigral tako Zalostno pesem v slovo, da so zbrani me-
Sfanje ganjeno mrmrali:

sKako rad jo ima! Pa ga je pustilal«

Mizarjevemu sinu je omahnila roka s pis¢aljo. Pesem nje-
govega srca je onemela, bila je izpeta do dna. Stal je ob
morju in plakal, ko je k njemu pristopila mati.

»Sin moj, ne zaluj za njo, ki ima zate mrtvo srce in ljubi
drugega! Za grofiéno je grof, ne pa mizarjev sin! Tebe ¢aka
pravo srce, preprosto in poSteno! Glavo pokonei, moj sin!«
ga je tolazila mati.
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Mizarjev sin je prisluhnil tolaZilnim besedam svoje ma-
tere in se jim vdal. Ze sta krenila proti domu.

Kar pristopi nek godec ter ga povabi s seboj:

»Tako lepo igra$ na pidcal, da bi te ¢lovek meprenehoma
poslusal. In tako silno zalosten si! — Ve kaj? Pojdi k nasi
godbi. Zaigras nam kaj v zabavo, pa Se sam se razveseliS!«

Mizarjev sin se je zazrl v veseli godéev obraz in pre-
misljal, kaj bi storil.

»Igramo in piskamo za ples in veselje! Potujemo iz kraja
v kraj, iz mesta v mesto! Novi kraji, novi ljudje; tuje dezZele,
vedno nekaj novegal«

»Pro¢ od tod!« je mizaréku reklo srce.

»Namenjeni smo celo v kraljevo mesto, gredo® pa bomo
godli, pihali in piskali, da bo veselje!« ga je godec podZigal.

»V kraljevo mesto, pravid? Saj tja se moram tudi jaz
vrniti! — Pojdem!« se je naglo odlodil mizarjev sin in godeu
krepko stisnil roko.
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Stari mizar je godrnjal, ko mu je sin razodel svoj naért,
da pojde s potujodimi godei po svetu, v tuje kraje, v tuje de-
Zele. Mizarka pa je sina razumela, da bo paé tako najbolje za
njegovo prevarano srce, in solzna odobravala njegov odhod.

Ze drugo jutro se je poslovil od starSev in od3el. S seboj
je vzel le svojo piSal in grenak spomin na rodni kraj, kjer
Jje doZivel svojo najvedjo sredo, pa le za hip. Cudodelno knji-
Zico z listidi pa je vtaknil v suknjié.

In godei so od3li. Potovali so iz kraja v kraj, se ustavljali
ob krémah, v mestih pa igrali na dvori8éih in trgih pa pred
pala¢ami ter si tako sluZili svoj kruh,

Nekoé pa, ko tako igrajo pred neko palafo in godejo, je
mizarjevega sina prevzel spomin in domotoZje na rodni kraj.
In zaigral je svojo Zalostno pesem, kakor je Ze dolgo ni. Vse
je obstalo in prisluhnilo, vsa okna naokoli so se odpirala.

Kar se okno nad njim treskoma zapre: »Te toZbe ne morem
ved poslulati!« Bila sta grofiéna z mrtvim srcem in njen moZ.
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Grofiéna se je obrnila k svojemu moZu in mu dejala:

»Nekaj morava ukreniti, da se iznebiva tega norega godea!
Sicer naju bo njegova toZefa pesem zasledovala kot slaba vest
ter naju preganjala iz kraja v kraj.«

Premisljevala je, nazadnje pa je skovala naért, kako bosta
unié¢ila mizarjevega sina.

»Prirediva ples v tej palaéi in tile potujod godci bodo
igrali. Tedaj pa pojde$ mednje.. .«

In res. Pripravila sta vse za veselico in ples, nanj povabila
znance in goste pa potujofe godee z mizarjevim sinom vred.

Vsi so priSli. Veselih src so rajali in plesali pozno v noé.
Ko so se proti jutru jeli razhajati, je stopil grof med godce,
jih lepo pohvalil in vsakemu stisnil v roko vreéico srebrnikov.
Le v eno vredico je bil nasul samih zlatnikov in jo dal mizar-
jevemu sinu.

Ta jo je malomarno shranil, ne da bi bil pogledal vanjo.

Grof je zdaj veselo zaplesal s svojo Zeno zadnji ples.
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Vtem ko so Ze vsi gostje odsli in so se tudi potujoéi godcei
zacteli odpravljati, vstopijo grofovi sluzabniki in jih obstopijo.
K njim pride 8¢ grof in jim wveli:

»Preiséite vse! Tistega, pri katerem najdete namesto sre-
brnikov zlatnike, privedite k meni'«

Sluzabniki so godce preiskali drugega za drugim: v vreéi-
cah so nadli le srebrnike, pri mizarjevem sinu pa zlatnike.

Odpeljali so ga torej pred grofa in ga obtoZili:

»Tale je ukradel zlatnike!«

»Jaz nisem niesar ukradel!« se je branil mizarjev sin.
»Sploh ne vem, kako so prisli zlatniki v moj Zep! Pri meni ni
bilo nikogar razen vas, grof!«

»Hodes torej redi, da sem ti jih jaz podtaknil!« je vzrasel
grof. »No, ta je pa lepa! Sojen bo8 po postavi: smrt zaradi
tatvine. — Le moja Zena te lahko pomilosti, e jo lepo prosis!«

»Podlez! Prosil pa ne bom niti tebe niti grofiéne z mrtvim
srcem'« mu je godec zabrusil v obraz.



Nato so grofovi najemniki vrgli mizarjevega sina v jedo,
na hribu pa so Se isto noé¢ postavili vislice, Zarana so jetnika
pripeljali pod vislice.

Tedaj je priSel grof s spremljevalei ter se mu porogal:

»Ste mu Ze ugodili njegovo zadnjo Zeljo?«

»Ze davno!« je pritrdil rabelj.

Mizarjev sin je tedaj Zivo obéutil storjeno mu krivico, zato
je bil neustraSen:

»LaZed! Nihde me niti ni vpra3al, kaj Zelim! Po starodavni
praviei zahtevam, da se mi izpolni zadnja Zelja! — Govoriti
hoéem z godcem, svojim prijateljem!«

Grof je ugodil njegovi zahtevi in brz so poklicali godea,
ki ga je bil zvabil iz rodnega mesta. Mizarjev sin mu je izroéil
zlato knjiZico, ki mu jo je bil pustil bozji sel in jo je vedno
nosil s seboj.

In prav potihoma mu je naroéil, kako mora ravnati z njim
in z njo, da bo vse prav.
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Prijatelj godec je silno pazljivo poslusal njegova navodila,
stisnil mu desnico in odsel.

Rablji so potegnili za vrv...

Podli grof se je zakrohotal, odgovorili so mu krokarji,
obletavajod vislice,

Ko so se vsi porazgubili, se je naglo vrnil prijatelj godec,
prerezal vrv in obe3enca poloZil na zemljo. S tresodimi se ro-
kami je izza srajce potegnil zlato knjigo Zivljenja ter jo odprl
tam, kjer so bili vtaknjeni trije listidi. PoloZil jih je drugega
za drugim na ¢elo, usta in prsi in bral iz knjige:

*Tvoj razum naj oZivi! Usta naj govore! Srce naj bije in
éuti kot poprej!l«

Kot hi trenil, je mizarjev sin vstal Ziv in zdrav. Pobral je
zlato knjigo in listi¢e ter jih skrbno shranil. Od prijatelja pa
se je poslovil: ’

»Nikoli ti ne bom tega pozabil! Kraljevsko te bom popla-
call< In je odsel.



Cez leto dni je dospel v kraljevo mesto. Vse mesto je bilo
odeto v €rnino. Mizaréek je bil laden in Zejen od dolge poti,
zato je stopil v krémo in si narodil jedade in pijade. Nato pa
je poizvedoval: »Kaj se je zgodilo, da je tu taka Zalost?«

»Vidim, da ste tujec v naSem mestu, sicer bi vedeli za
naso globoko ZzZalost!« je dejal debeludni krémar.

»Mesto dobro poznam, le vzroka za to silno Zalost ne vem,
Kaj se je zgodilo? Je morda umrl kralj? Kraljica ?«

»Ne kralj ne kraljica! NaSa preljuba kraljiéna je umrla.
Od zalosti ji je poc¢ilo njeno blago srce.«

»In za kom je tako zalovalaZ« je spraSeval dalje mizardek.

»Veste, pred leti je bil na kraljevem dvoru mlad uditelj,
ki je znal tako ¢udovito lepo pisati, Ze lepSe pa igrati na svojo
pis¢al. Poudeval je naSo mlado kraljiéno. Toda ta uditelj je
imel v svojem kraju nevesto in starSe. OdSel je k njim. Od
takrat ga ni bilo ve¢ nazaj. Kraljina pa ga je imela neki
tako rada, da je od Zalosti umrlal!« je konéal krémar.
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Zgodba o smrti kraljiéne je mizarjevega sina silno pre-
tresla, zato je svoje misli kar na glas razpletal:

»Uboga kraljiéna! Zaradi ljubezni je umrla. On pa ni nié
vedel za njeno ljubezen, nikoli mu ni ¢érhnila niti besedice niti
mu ni dala znamenja. On pa, kako bi si bil drznil misliti na
kralji¢no, saj je bil le mizarjev sin.«

»Tak potepuh, vam pravim! No, saj jaz sem bil takoj de-
jal, da je za kraljiéno le kraljevi¢, ne pa kak pisar in piskad
na piSal. Ukradel je njeno srce! Pobral je kup denarja in
se s kraljevsko kodijo odpeljal, tak falot! Zapreti bi ga bilo
treba! In obesiti! Da, obesiti!« se je razburil krémar.

Mizarjev sin je Ze mameraval vzrasti nad jezikavim kr¢-
marjem, a se je obvladal in dejal:

»Pojdite h kralju in mu povejte, da mu jo jaz oZivim!«

»Pojdite se solit! Se zaprejo me!« je odbil krémar.

Ko pa mu je povedal, da je on tisti potepuh, pisar in plskaé
in da jo bo prav zares ozivil, se je vdal ter ga spremil na dvor,
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Mizarjev sin je krenil naravnost v érno dvorano k mrtvi
kraljiéni, debeli krémar pa je prosil dvorjanika, naj ga popelje
h kralju; zaupati mu mora nekaj silno vaZnega... In dvor-
janik ga je odpeljal pred kralja.

»O kralj, pri meni se je pravkar oglasil nek potnik, ki
trdi, da bo kraljiéno oZivil. Ni mi povedal, kako, toda govoril
je tako prepri¢ljivo, da sem si drznil priti predte!«

»Pripelji ga predme!« veli ez trenutek kralj. »Ce se le
noréuje, izgubi glavo! Z njim vred pa Se ti svojo!«

Debelega krémarja so spreleteli ledeni mravljinci in ne-
hote si je z desnico segel okoli vratu,

»Strasna kazen me bo zadela, éeprav sem hotel le dobro.
Ko bi pa kraljiéno vendarle oZivil. . .«

»Postanes minister!« mu je obljubil kralj.

Tedaj je krémar z meSanimi ¢ustvi odhitel v ¢rno dvorano
po tujea in ga pripeljal pred kralja. Mizarjev sin je pred kra-
ljem pokleknil.
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Kralj ga je spoznal, se zadudil in vpraSal:

»Vrnil si se, kot si obljubil. — Ti Se Zivita ofe in mati?«
»O¢e in mati 8e Zivita, a moja ljubezen je umrla. Mnogo
sem pretrpel, toda zgodbo o mrtvi ljubezni bom povedal poz-

neje ... Mi dovoli§, da ti ozivim héer’«

»Ce jo moreS, je to tvoja dolinost, saj je umrla zaradi

tebe. Da, tako silno te je ljubila.«
»In mi bo odpuséeno, ker se nisem takoj vrnil?«
»Odpusdéeno ti bo. In 3e bogato te popladam.. .«

sTedaj pojdimo k mrtvi kraljiénil« je poprosil mizarjev

sin kralja. In 8la sta, za njima vsi ministri in ves dvor.

Dvorjaniki so dvignili zlato krsto z mrtvo kraljiéno ter
jo polozili pred kralja. Kralj mu je namignil, Mizarjev sin je
potegnil izpod suknji¢a zlato knjigo boZjega sla, jo odprl, po-

loZil listiée ma ¢elo, usta in srce ter molil.

In kraljiéna je oZivela. Njen ufitelj jo je dvignil iz krste,

ona pa se ga je oklenila in ga sréno poljubila.



Kralj je stopil k njima in ju ginjeno objel:

sHéeerka moja! Kraljevié moj!«

Veselje se je razlilo iz érne dvorane po vsem dvoru. Po
ulicah in po trgih, povsod je zavladala silna radost.

Kraljevi glasniki so vabili ves narod na kraljevsko poroko
in gostijo.

Mizarjev sin se je odpeljal kar sam z zlato koéijo po
starega ofeta in mater. Z navadno koéijo pa je poslal vojake,
da so pripeljali grofico z mrtvim srcem in njenega moza.

Na kraljevem dvoru so medtem pripravili vse za imenitno
poroko in poroéno gostijo, na kateri je bil zbran ves narod.

Tedaj je vstal kralj in spregovoril:

»Prisréno pozdravljeni, moji kraljevski gostje, nadvse pa
mizar in mizarka, starSi mojega naslednika. Ti, kraljevié, pa
si mi obljubil, da bod povedal svojo zgodbo o mrtvi ljubezni,
0 mritvem srcu. Govori!l«

»Bom, moj kralj!« je dejal mizarjev sin.
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Mladi kraljevi¢ se je vsem priklonil ter jih povabil v so-
sednjo dvorano:

»Vse moje Zivljenje je na teh slikah!«

In kraljevski gostje so stopali za njim ter razbirali iz
novih stenskih slik zgodbo mizarjevega sina: Mizarjev sin doma;
Grajski uéitelj izgnan; Na kraljevem dvoru; Zopet v rodnem
mestu ; Nevesta umre; Mizarjev sin jo obudi; Grofi¢na z mrtvim
srcem; Nezvesta grofiéna; Potujoéi godec; Godec obeSen in
reSen; Mrtva kraljiéna; Kraljiéno ozivi kraljevié.

Z gosti sta si ogledovala slike tudi grofica z mrivim srcem
in njen moZ Ko sta spregledala svoj zlodin, sta padla pred
kraljevitem na tla in ga obupno prosila za milost.

»Jaz bi vama Ze odpustil, toda kaj porefejo k temu moji
ministri?« je vpradal mladi kralj.

Ministri pa so dejali, da morata oba v jefo, in tako se je
tudi zgodilo. — Mizar in mizarka sta ostala na dvoru; prijatelj
godec in krémar pa sta postala njegova ministra.



Ko je bil kralj Ze v letih, je moral svojim otrokom &esto 47
pripovedovati zgodbo o mizarjevem sinu, ki je ljubil grofi®no
z mrtvim srcem. Vedno jim je narodéal, naj za mrtvimi nikdar
ne zalujejo. Kar je mrtvo, naj ostane mrtvo.

Nato pa jim je moral povedati Se zgodbo o kraljiéni, ka-
teri je zaradi ljubezni poéilo srce, a kljub temu ni bilo mrtvo,
kajti v njem je bila prava ljubezen. Ko je konéal zgodbo, je
vzel svojo piStal in zaigral nanjo tako ¢udovite melodije, da
so e kraljici zableSale solze v odeh; pel je o ljubezni.

Pred svojo smrtjo je zgodbo o mrtvem srcu s svojo pre-
lepo pisavo napisal na pergament, ga zvil okoli pi5éali ter po-
loZil k zlati knjigi Zivljenja, ki mu jo je bil prinesel boZji sel.

NaSel sem ta zvitek in iz njega prepisal zgodbo o mrtvem
sSrcu.
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